
T)ill j s a r a  p ren u in era n iei*l FEM S M A  H A F T E N .
Med d etta  num m er slu ta  v i den 33 :e &rg&ngen av  

Svenska Esperanto-T idningen. N ar v i for  n&gra &r 
sedan tv ingad es a tt  fr&n 16-sid iga num m er g& ned till 
8-sid iga b lev arb etet p& redaktionen tu n g t och sv&rt, 
och sv&rast har det varit a tt  sk o ta  den 33 :e ŭrgŭngen, 
ty  freden har uppvackt e tt  in tresse for esperanto, vars  
yttr in gar v&rt lilla  form at icke a lls  m otsvarat. D et  
skulle darfor ha varit oss kart, om v i i dag hade kunnat 
m eddela, a t t  v i for den 34 :e ŭrg&ngen skulle kunna  
utlova storre num m er. V i tors in gen ting  lova, m en om  
esperantisterna &tervanda till o ss som  prenum eranter  
i sam m a u tstrack n in g  som  forr, d& skulle v i m ed gladje  
svara m ed en tidning, dar litteratur, m eddelanden, in- 
sandare, rapporter, tidsfordriv, annonser m. m. skulle  
tran gas m ed varandra och icke som  nu tran ga  u t var- 
andra. H jalp oss alltsĜ. a tt  f& tillbaka prenum eran- 
terna, och v i lova, a tt  v i skola  gora v&rt allra basta. 
Ja, aven  om  vi skulle tv in gas h&lla bara 8-sid iga  num - 
mer, skola  v i i a lla  fa ll gora v&rt basta . L ita  p& oss. 
Vi lita  p& er.

P renum erationspriset blir for kom m ande &r detsam - 
m a som  h ittills , eller kronor 4:— . Med d etta  num m er  
foljer e tt  inbetaln ingskort, och v i v e ta  a t t  expeditionen  
ar m er an tack sam  om d etta  insandes om edelbart eller  
ŭtm instone fore ŭrets slut. Om s& sker, besparas expe- 
ditionen en m yckenhet extra  arbete och dyrbar tid, som  
k a n anvŭndas for andra v ik tiga  uppgifter.

Fr&n E ngland  kom  m ed forsta  fredsposten  5 sm& 
haften . D et ar 5 fackordbocker p& esperanto, sartryck  
ur de 5 In ternationella  E sperantoforbundets (Inter- 
nacia  E speranto Ligo, IE L :s) ŭrsbocker, v ilk a  tack  vare  
de en gelska  esperantisternas energi regelbundet utkom - 
m it under kriget. D essa  h aften  bara foljande titlar:
A R M EA  TERMZNARO de E. D. D urrant, 1940. 
A E R O N A tDTIKA  TERM INARO  de E. D. D urrant, 1941.
TERM INARO  POR IN F A N L U D O J de la  Societo de

B ritaj E sperantistaj G einstruistoj, 1942. 
RADIO -TERM INARO  de A. V enture, 1943.
M UZIKA TERM INARO  de M. C. B utler kaj F . M errick, 

1944.
Titlarna, som  inte krava n&gon oversattn ing, ange  

inneh&llet, m en det bor kanske p&pekas, a tt  dessa  
h aften  ingalunda aro de enda fackordbocker, som  ut- 
kom m it p& esperanto,vi ha  tv&rtom en gan sk a  rik  flora  
fackordlistor, m en vi h a lsa  dessa  fem  m ed sarsk ilt  
in tresse, darfor a t t  de representera e t t  n y tt  s te g  fram&t 
av sto rsta  betydelse. T idigare fackord listor ha u tkom m it 
sporadiskt, separat eller publicerade i tidningar, och de 
ha varit sv&ra a tt  sam la och bevara. D e fem  nya ha

En liten bukett nyheter fr&n Fdrlaget.
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u lla n ()sb a, esperanlisiei1!
S ista  dagen fdr insam lingen till Polen, Tjeckoslova- 

k iet och Holland ar den 15 dec. A lla  paket sandas un- 
der adress: Fru  Karin H agglund, P ontonjargatan  35, 
Stockholm .

u tg iv its  av  esperantororelsens centrala organ och un- 
der dess kontroll, de ha fŭ tt e tt  en h etlig t form at och  
—  fram fdr a llt —  de g e  hopp om fortsattn ing .

Vi hŭlla nam ligen  dylika fackordbocker for n&got av  
det v ik tig a ste  for v&rt spr&ks u tveck ling  m ot okad  
praktisk  anvandning, och de aro utom ordentliga bevis 
for esperantos m ojligheter a tt  sm id igt anpassa s ig  efter  
det levande liv e ts  behov. Fackordlistan  ger  m ojlighet 
till en detaljrikedom  p& s it t  avgransade omr&de, som  
in te v&ra allm anna ordbocker kunna betungas med, och  
fackord listan  kan fo lja  det n yaste  n ya  p& s it t  fa lt  med  
storre snabbhet an den stora ordboken.

D etta  a t t  fo lja  det n yaste  nya tv ingar g ivetv is  
m&ngen g&ng till nya ordbildningar, och d etta  ga ller ju  
in te bara for redaktdren av  en esperantofackordlista  
utan  det ga ller for alla  som  sam la p& fackterm er och  
strava  a tt  g e  nyheter namn. H ar kan esperanto fira  
verk liga  trium fer tack  vare sin  ordbildningslara. Men 
denna nybildning av  ord m&ste kom m a i goda hander. 
F orst m&ste fackord listans forfa ttare  vara fackm an p& 
det omrS.de, som  skall behandlas, sS  a tt  han till fullo  
kanner den verklighet, S t vilken  e tt  nam n skall ges. Och 
lik a  sja lv fa lle t ar a tt  han ocksS bor vara sprSkman, 
ehuru ej nodvandigtvis av  den overkansliga typen, ty  
hans va l av nam n.fSr ej droja, utan  m Sste goras raskt, 
sS a t t  ej en praxis hinner utbilda s ig  som  sedan befin- 
nes lika olam plig som  svSr a tt  bortarbeta.

DS nu vSr in ternationella  esperantoorganisation  ta g it  
utgivn ingen  av fackordlistor om hand, stSr ju  darige- 
nom  goda sprSkexperter blivande fack-ordboksredak- 
torer till tjan st, och detta  skanker g iv etv is  bSde dem
och fram for a llt  oss lasare en kansla  av  trygghet.

*
r D et ar kanske onodigt a t t  u tveckla, varfor vi espe- 

ran tister sa tta  sS  stort varde pS vSra fackordbocker, 
m en nSgra fS  ord om den saken  torde vara pS sin  
plats.

E sperantos uppgift ar a tt  underlatta meddelanden  
over sprSkgransem a. t V etenskapsm an och tekniker, 
som  sy ss la  m ed upptackter och uppfinningar, a ffars- 
m an som  lancera nya  varor och studerande, som  prova  
s ig  fram  pS olika omrSden, skulle genom  esperanto  
kunna kom m a i snabb och la tt  kontakt m ed kolleger  
inom  olika nationer under tvS foru tsattn ingar. D en  
fo rsta  ar a tt  de sja lva  slappa sin  m isstro och sina  
fordom ar m ot esperanto. D en andra ŭr a tt  sprSket 
hSlles redo a tt  stS  dem till tjanst.

D et ar den senare forutsattn ingen , som  v i esperantis- 
ter ha a tt  svara for, och vSrt sprSks lika  effek tiva  
som  enkla byggnad  ger oss e tt  fo rsteg  fram for varje  
annat sprSk. Men v i aro fu llt m edvetna om, a tt  vSrt 
sprSk liksom  alla  andra sprSk aldrig fSr forsum m a a tt  
dels ha sin  ordskatt inventerad och klar for anvandning, 
dels ocksS m Sste ru sta  s ig  for a tt  svara m ot bSde det 
nya i tiden och m ot de i m insta  detaljer intrangande  
studier, pS v ilk a  a ll vardefull u tveck lin g  vilar.

D e fem  sm S hSftena krrnna ju  ty ck a s vara en obe- 
tyd ligh et i det stora  arbete, som  har antydes, m en de

aro sam m antagna m ed andra redan u tgivna e tt  varde- 
fu llt tillskott. D e aro e tt  s te g  i rS tt riktning.

*
D et har varit e tt  sarsk ilt noje a tt  fS  ta  em ot dessa  

fem  sm S haften  ju st nu, alldeles lagom  till ”B okens 
dag”. —  Med B okens dag m enar esperantisten  decem - 
berfesten, varm ed hostens arbete avslutas, och som  m an  
alltid  soker fdrlagga sS nara dr Zam enhofs fodelsedag, 
den 15 december, som  forhSllandena kunna m edge.

D en dagen hylla  v i Boken, bevararen och pSnytt- 
fodaren av  esperantosprSkets stora  gSva, genom  a tt  
allesam m an kopa m inst en esperantobok. D et galler  
darfor for alla  klubbar a tt  den dagen ordna bokforsalj- 
ning och for vSra forlag  a tt  till dess ha nSgot a tt  
bjuda oss.

DSt oss se vad v i i Sr ha, som  kan vara sarsk ilt lock- 
ande. V i kunde noja oss m ed a t t  hanvisa till dagens 
annonser, m en v i skola  ockŝS gora en liten  lis ta  har.

D en nya svenska serien ”Dibro-Stelo” har u tsan t  
nr 1 och 2: nr 1 Da Fino, Bernadotte-boken, och nr 2 
Da Granda A venturo kaj aliaj noveloj, tryckfŭrsk  ny- 
het, lange vantad av  forfattarens, dro F. SzilSgyis, 
m Snga vanner i och utom  Sverige.

Da Biblio och N ova  T estam ento ha kom m it i nya  
sandningar.

Epokolibroserien har u tok ats m ed en ny volym  ” Sep  
vangofrapoj” av  Karlo A szlSnyi.

E n  frSgesportbok har ocksS kom m it. D en heter for- 
stS s Cu v i sc ia s?

D r Edm ond P rivats k lassisk a  verk, Vivo de Zamen- 
hof finns Snyo a tt  fS.

H enrikssons lilla  trev liga  P er m otorciklo en tri landoj 
finns ocksS a tt  fS.

Och danskarna ha san t over H. D. Egerrups D:ro Dor- 
ner och Chr. H ougards O kazas nenio.

D ŭgg d etta  till a lla  de ŭldre bockerna och sa g  sedan, 
om nSgon hos oss behdver

g*<t tomft&raf
/rdra  era

bolceraa d a g !

Resum o: D e IED ni ricevis kvin fakvortarojn, ĝoji- 
gajn  atestan tojn  pri la  evolu-kapablo de nia lingvo kaj 
pri ĝ ia  uzebleco en ĉiu medio, por ĉiu form o de hom a  
vivo. N i precipe ĝojas ke ili ven is k iel bona propagando  
en bona tem po al la  T ago de la  Dibro, kiam  ĉiu espe- 
rantisto  provas serĉi al si novaĵojn por sia  librobreto. 
Kun tiuj libretoj el A nglujo konkuras antaŭ la  svedoj 
m ultaj grandaj aŭ m algrandaj libroj, ekde nun aŭ de- 
nove haveblaj ĉe n ia reviv iĝ inta  eldonejo.

N o v a ĵo :
S E P  V A N G O F R A P O J
D e K arlo A szlSnyi —  esperantig ita  el la  hungara.

Tiu romano, la  7-a de la  ”Epoko-libroj” eldonita  
de The E speranto Publishing, Dondono, esta s  
vere am uza kaj tre interesa. Da juna Tenson  
M acPhab en ek sc itita  m om ento prom esis a l si 
m em , ke li en sep sinsekvaj tagoj traktos per 
vangofrapo la  industri-m agnaton A stor Ter- 
banks, kiu insu ltis lin. K iel li sukcesis je  tio, 
kaj eĉ am konkeris la  filinon de Terbanks, esta s  
la  vere sprite far ita  intrigo de la  libro. Oni ridas 
pro sim patio al la  junulo.
Prezo: kr. 3.25 +  15 % por im posto kaj afranko.

E L D O N A  SOCDETO E SPER A N TO  
F ako 190 71 STOCKHODM 19. P ostgiro  578
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V e ik o  •T o lian n es. (Daŭrigo)

Rakonto de Einar Wallquist. Trad. Hj. Dahlen.

Kiam  poste la  norvegoj venis p li m ultnom bre, ili 
ord inarie  povis pli facile ol la  finno j tra n s ir i  la  
m ontegaron, ĉar ili estis  sp e rta j sk iku ran to j, la  pli- 
m ulto ku tim iĝ in ta j al m on tara  tereno, k a j estis  bone 
ek ip ita j. Hi tam en  devis m arŝi sesdek ĝis sepdek 
kilom etro jn  an taŭ  ol ili n iaflanke a ting is  laponka- 
banon aŭ  boacgard istan  dometon, k a j m u lta j devis 
postlasi portaĵon , sk io jn  ka j sk ibastonojn  su r  mon- 
teg a  deklivo por poste m a lsa ta j trav ad i printem p- 
ŝvelan ta jn  rivereto jn , paŝadi en senvoja tereno  al 
plej proksim a bieneto.

Unu grupo erarvag is  ka j venis su r  prom ontoron 
m alan taŭ  rap id flua j to ren to j. Tie oni tagnok to jn  
paŝadis en la  neĝo por tro v i ireb lan  vojon. L a  
m anĝaĵo  fin iĝis ka j la  v iro j certe  estu s perein ta j, 
se ne unu de n ia j patro lo j estus tro v in ta  ilin. 
Ĉiutage venis t ia j  novaĵoj p ri fo rtostreĉo j, m ulte 
pli ol ĉiutage m alfacilaj.

K aj la  tu ta n  tem pon ni ricevis sciigojn aŭ  rakon- 
tis  la  fuĝan to j, kiel en Saltdalen furiozas bata lo j, la  
b ru ta ro  estas  buĉata, la  hejm oj brulas, la  vilaĝoj 
estas  bom bataj. A1 la  kuracisto  en la  ĉelim a d istrik - 
to  elĉerpiĝis necesaj kuracilo j. L i kon tak tiĝ is  kun 
mi. Mi sukcesis irig i v iron  kun po rta ĵon  tran sen  
al li.

Laŭlonge de la  limo tondris  grupoj da bombaero- 
planoj, kanontondro aŭdiĝis supren  al in term onta- 
ra j dom etoj, unuopaj grupoj da soldatoj estis  prem i- 
g ita j tra n s  la  limon al sveda terito rio . Ilin  kap tis  
la  svedaj gard isto j k a j irig is a l la  m arbordo. Angloj 
el karbom inejoj k a j m alseka klim ato lam ante venis 
tra n s  la  neĝm asivojn, havan te  fro tvundo jn  k a j 
m albonajn  frostd ifek to jn . P li m alfacila ol la  izoleco 
en la  ursolandoj ĉe la  polusa cirklo certe  estis  al 
ili la  m alkapablo in terkom preniĝi kun postenan to j 
ka j la  loĝantoj. K aj ke oni ne povis kon tak tiĝ i kun 
tiŭ j tie  hejm e.

F ariĝ is  dum tiu j rap id p asan ta j p rin tem paj sem aj- 
noj febroatm osfere en n ia  m alvarm eta  dezerto. L a 
limoregiono ne plu estis  la  p rom esita  lando de la 
izoleco ka j dezerteco. Tie nun  vagis frem duloj, luk tis  
kun n a tu ro  k a j ventoj po r vivi, m alvarm is, m alsatis, 
ne rezignis. Tie ĉi oni renkontis la  m irigan  persiston  
ka j eltenkapablon, k iu  enestas en ĉiu homo m ulte 
pli ol oni en la  unua m om ento povus supozi.

F ine eksilentis pafoj en la  k o n traŭ a  valo. Oni ku- 
raĝ is ir i m alsupren de la  in te rm on ta j kabanoj al la  
tra ra b ita j  bienoj. E1 Svedujo m u lta j re iris  hejm en. 
L a ven tega ondo reflu is k a j videbliĝis kiom ĝi dis- 
batis. B ru lig ita j hejm oj, d isŝirita  fam ilia  feliĉo, 
m ilitm ortin ta j parencoj, bom bita ĉiutage. K aj dume 
la sopiro al la  hejm o fa riĝ is  ĉiam pli fo r ta  ĉe la 
finnoj en n ia  enloĝejo. Ili devis hejm en al F inn- 
lando. Ili ja  aŭdis, ke tie  estas  paco. Do tie  devas 
esti loko ankaŭ  al ili. Ili bone sciis ke ankaŭ  ilia j 
hejm oj estas  d e tru ita j, ke la  laboro ĉe la  m inejoj k a j 
en la  a rb aro j ĉesis, ke la  m alriĉeco estas  pli g rava  
ol iam. Sed F innlando estas  la  hejm o. Tio sufiĉas. 
Ili volis ekveturi kiel eble plej baldaŭ.

L aŭ  tio  kiel la  fo rm alaĵo j pretiĝ is, grupo povis 
fo rlasi nin. Ili v e tu ris  per aŭtobuso al A rv idsjaur, 
kie la  kan ton istrino j akceptis ilin. P e r vagonaro ili

daŭrig is a l Boden, kie a fab la ĵ hom oj helpis ilin 
pluen. Sed kiam  ili ekvojaĝis, ili estis  ripozin taj, 
sanaj, kun sen tru a j p u ra j vesto j k a j ankaŭ  iom 
en la  m onujoj.

Mi k redas ke in te r  la  plejm ulto de n i en tiu j
tago j elkreskis eble ne e lparo la ta  penso kun forto
de p reĝ o : N u r ne fuĝanto , n u r ne senhejm a . . .

*
Iom  p ost iom  ankaŭ la patrino de Veiko Johannes 

saniĝis, kaj laŭ  tio  kiom  la  sango a lflu is al la  flavpalaj 
vangoj kaj la  laceco m alaperis el siaj okuloj, ankaŭ  
kreskis ŝia  sopiro al la  hejm o. L a naŭ infanoĵ m ontris 
de tio  pli m alm ulte. Hi bone prosperis je  siaj ludoj sur 
la  korto, kie ili bruis kaj reciproke a lvokis la  kam a- 
radojn en sia  kantsona lingvo. N ia  opinio estis , ke la  
fam ilio  devus resti ankoraŭ iom  da tem po, alm enaŭ ĝis  
kam  ni scios ĉu la  edzo v ivas aŭ ĉu li fa lis  en la  m ilito. 
N i konsideris tro  peza la  ŝarĝon, kiun la  edzino prenis 
al si, se  ŝ i jam  vojaĝos hejm en, anim e laca  kaj korpe 
m alforta. La hejm o ja  estis  bruligita, kaj la  fam ilio  ne 
h avis lokon, kien iri.

—  Tam en ĵes! N i h avas la  terpom kelon en la  a ltaĵ-  
eto. T ie n i povos loĝi dum la  som ero, kaj ĝ is tiam  venos  
la  v intro certe ek estos ia  rim edo por hav ig i a l ni teg -  
m enton super la  kapoĵ.

A ntaŭ  tia  fido kaj p ersistega  vivovolo ni kapitu lacis. 
A nem ia patrino kun naŭ nem aturaj infanoj, kiu ne 
pretendas pli de la  ĉ iu tago  ol ke ŝi povas fondi sian  
esperon sur terkelon  en a ltaĵeto , ŝi povas helpi a l si.

Iun tagon  ankaŭ la  patrino, V eiko Johannes kaj la  
aliaj idoj e s tis  enpakitaj en la  aŭtobuson, pretaj por 
hejm envojaĝo a l s ia  am ata, bru lig ita  Salm ijarvi. La  
patrino es tis  serioza. L a infanoj Ŝajne es tis  treege  kon- 
ten taj en siaĵ novaj vestoj kaj forte  ten is la  m anĝaĵ- 
paketojn  kaĵ kunligaĵojn , kiuĵn oni donacis al ili. 
E vidente estis  ĝoje, k e  oni ree veturos per aŭto.

K apsalu tante m i adiaŭis. Responde ili kapsa lu tis rid- 
ante per la  tu ta  vizaĝo. K iam . m i e s tis  forlason ta  la  
aŭtobuson, iu frap is la  vitpon. E stis  V eiko Johannes, 
kiu ekvid is min. Li prem is sian  m alpintan  m opsnazon  
kontraŭ la  vitron  kaĵ ridis per la  tu ta  buŝo, dum la  
m allongaj dikaĵ fingroj tam buris per ĉiuj fortoj. Liaj 
dikaj vangoĵ brulfloris konkure kun la  krispa hararo. 
L a tu ta  v ireto  brilis de forto  kaj sano kaj m altim an ta  
vivovolo. L ia keruba v izaĝo antaŭ  m i estis  k iel flam - 
an ta  prom eso, ke renoviganta  m orgaŭo venos. Li estos  
unu el tiuj, kiuj rekonstruos, kion n ia tem po detruis. 
Li sc ia s nenion pri la  m alboneco de la  hom oj kaj ilia  
interluktado. L i nur senkonscie sentas, ke li vo las esti 
kaĵ esto s viro, kiu trabatos sin en la  vivo. Kaj tiu  
viro, kune kun aliaj, faros ke ankoraŭfoje b onstatos kaj 
floros ĉirkaŭ Salm ijarvi.

E n  tiu  m om ento li ŝajn is a l m i hela  elfo  de tio, kio  
ne es ta s  detruebla, kaj dum m alhelaj tagoj li help is al 
m i ne m alesperante sed kun fido rigardi la  tagon  ven- 
ontan.

F  i n  o.
E1 la  sveda Hĵ. D a h 1 6 n.

T re  In teresa novaĵo.
D - R O  D O R N R R

O riginalo en E speranto  de
Dro H. L. E  G £  R  R  L  P

L a K openhaga "E kstrabladet” skribas:
”L a a rte fa r ita  gravedigo hodiaŭ es ta s  realo, 
ldun la  m edicina scienco prikalkulas, kaj el 
kiu  ĝ i m ulton  aten das.”

L a aŭtoro, kuracisto  kaj krom e esperantisto  de 
post m ultaj jaroj, per sia  rom ano kreis belan  
kadron ĉirkaŭ la  science in teresa  sed  ĝenerale  
iom  delikata  tem o.
P rezo kr. 6: 50 +  15 % por im posto kaĵ afranko.
E L D O N A  SOCIETO E SP E R A N T O  
F ako 19071, Stockholm  19, P oŝtĝ iro  578
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V E R E  V E R R A  E R R O
V igla  intereso, bona laboro en K arlskoga.

La aŭtuna sezono de la  ”A g lo ” kom enciĝis per tre  
esperigaj signoj. P o st la  provlecionoj de d-ro F . Szil&gyi, 
la  kursoj ricevis ne m alpli ol ĉ. 100 gelernantoj, kiuj 
diligente sekvas ankaŭ nun la  instruadon. La publiko 
de tiuj 7 diversaj kursoj esta s el ĉiu vidpunkto tre  
varia, ek zistas 3 infankursoj en du lernejoj, unu ko- 
m enca kurso por la  junularo de TJngdomsg&rden, unu 
kom enca kurso por pliaĝuloj kaj funkcias du studron- 
doj por progresantoj. La gazetaro, k iel kutim e en Karl- 
skoga, kun granda atento  raportis pri la  kursaranĝoj, 
sam e k iel pri ĉiuj aliaj vivsignoj de la  v ig la  klubo.

Sam tem pe kun la  ekiro de la  kursoj, la  klubanaro  
kom encis konstrui, m asoni, raboti, pentri en tute dum ĉ. 
600 laborhoroj por ke kom ence de novem bro la  nova ejo  
de la  klubo, m oderna, bela salono kun propra, scenejeto  
estu  preta. D ank’ al la  oferem a laboro la  ejo povis esti 
transdonata al la  publiko kun kalendara precizeco la  
4-an, resp. la  5-an de novembro, kiam  okazis unue 
in tim a inaŭgura festo  por la  klubanoj kun la  parto- 
preno de la  federacia sekretario Sune Ahlm. Krom lia  
parolado (kaj iom  poste —  lia  apero k iel grandioza  
sorĉisto) F. Szilŭgyi, R. Lindahl kaj A. Bern faris parol- 
adojn. La la ste  m enciita  esprim is la  grandajn dan- 
kojn de la  klubanoj al la  in iciatanto kaj nelacigebla  
laborgvidanto, klubprezidanto Edvin Bonander, kiu  
reciprokis la  dankojn kaj laŭdojn al ĉiuj bravuloj 
partoprenantaj en la  laboro. La sekvan  tagon  estis  la  
oficiala  inaŭguro. P arohestro Folke M alm gren, m embro 
de la  klubo, solene transdonis la  klubejon al sia  celo. 
K elkaj el la  invititaj urbaj funkciuloj ĉeestis. Edvin  
Bonander transdonis tri specialajn  ekzem plerojn de la  
K arlskoga libro unue al la  urba reprezentanto, due al 
A. Leijder, kaj la  trian al R. Lindahl. E n  la  nomo de 
S E F  Sune A hlm  parolis. La program on kom pletigis la  
rem em oroj de F . Szilŭgyi kaj la  kolek tiva  kanto de 
A gloj, A glidoj kaj eksteruloj. La aranĝo estis  tre bona  
kaj la  atm osfero tre agrabla. E. Bonander faris  
m ajstran parolejon, s-ino M aja Forsm an pentris belan  
bildon kaj E. E ggem ark  donacis gastlibron  al la  klubo. 
Tablokantojn verkis E. B lanck kaj s-ino Leijder.

K elkajn tagojn  poste la  junulara klubo ”A glido” 
havis sian  apartan inauguran kafofestenon .

La klubo dissendis le tero jn  al diversaj korporacioj 
kun klarigo pri la  klubo kaj petis ekonom ian subtenon  
por sia  laboro. K elkaj el la  korporacioj kontribuis al la  
ekonom iaj rimedoj, in ter ili unuavice la  urbo, kiu ĵus 
decidis rekoni la  gravecon de la  esp. laboro, per 1000 
kronoj, k iel subteno por la  estontaj 5 jaroj.

A1 tiu  raporto apartenas la  prelego, fa r ita  de dro 
Szilŭgyi en TJngdomsg&rden, la  18-an de oktobro, pri 
H ungarlando. La ĉ. 80 ĉeestan toj m ontris grandan  
intereson. La 24-an de novem bro en TJngdomsg&rden 
okazis in ternacia  vespero, k ies program on ĉefe hunga- 
raj rifuĝintinoj donis per bele prezentitaj kantoj kaj 
dancoj, sed ankaŭ la  junulara kurso reprezentigis sin  
per sceno, parte svedlingva, parte esperanta, verkita  
de F. Szil&gyi kaj aranĝita  de s-ino A. Leijder. La 
plenplena salono longe aplaudis la  tre lertajn  junajn  
rolantojn, m em brojn de la  klubo A glido kaj kursoj. La  
esperantistoj far is bonan propagandon.

Gesinjoroj Bonander donacis belan, valoran pokalon  
al la  klubo, k iel m igrantan  prem ion al la  plej fervoraj 
anoj. P ri la  baldau okazonta decido pli m alfrue.

LITE R A T U R A  MONDO VIVAS.
Literatura-M ondo-Eldonejo inform as ĉiujn siajn  am i-

kojn kaj kunlaborantojn, ke la  eldoneĵo rekom encis 
la  funkciadon. Ĝoje ni inform as, ke la  redaktoraro, 
s-anoĵ K alocsay, B aghy, T otsche kaĵ aliaj fa rta s bone. 
M ulte ni ĝoĵas tion sam e aŭdi de ĉiuj niaj reprezentan- 
toj, abonantoj kaj am ikoj. Provizora adreso de la  ad- 
m in istran to :

B ĉ l a  B l e i e r ,
P estszentlorincz, H arg itta -str . 10.

A lserĉu  nin tuj, se la  poŝta  rilato tion ebligas!

E L  F I V M A V D O .

E speranto bone m arŝas antaŭen en nia lando post la  
som ertendaro en Punkaharju. Dum  tri m onatoj ĉ. 80 
novaj membroj jam  aliĝ is al IEL kaj en pli ol 20 lokoj 
estas delegitoj, kom unikas ĉefdelegito, rektoro J. Vilkki, 
Somero.

E speranto-Institu to  dungis prelegiston  por fari pa- 
roladojn en pluraj lokoj de la  lando kaj por starig i stu- 
docirklojn.

Gazetaro. E stas planataj pluraj esperantaj fakoj, 
kiel ekz. en la  gazeto  ”U usi P aiva, ”R auta  tiel&inen” 
ktp H igiena revuo ”Terveyden Y sta v a ” sa lu tas siajn  
geam ikojn, eksterlandajn natursanigistojn , per espe- 
ranta  artikoleto. La redaktoro estas am iko de Espe- 
ranto.

G azeto ”E speranto-A irut” ekeldonas nun ankaŭ hek- 
tografiitan  ”Sem ajnan L eteron”, k ies abonprezo en eks- 
terlando esta s  150 Fm k.

N ovaj propagandiloj esta s en verkado de m agistro  
V. Setala. Sam e nova eldono de la  ŝlosileto, ”kiu jam  
elĉerpiĝis tu te”.

E speranto-Institu ton  de Finnlando prizorgas nun la  
konata pioniro sro Kaarlo Jokinen, Tbblontullikatu 7, 
A. 2., H elsinki.

ELPA R O LU  ZORGE.
Sub tiu  rubriko nederlanda sam ideano skribas utilan  

plendon jene:
K vankam  la  germ anoj antaŭ kvar jaroj likvidis nian  

Federacion, m i tam en ne ĉesis esti esperantisto. N e nur 
hejm e, sed ankaŭ kun kelkaj federaciaj am ikoj m i ofte  
parolis Esperanton. P ost la  liberiĝo de n ia lando m i 
kontaktiĝ is kun p li da esperantistoj, anoj de diversaj 
organizoj kaj sociaj rondoj. Mi ĝoje konstatis, ke neniu  
plene forgesis la  lingvon. Sed kun m alĝoĵo m i konsta- 
t is  —  alm enaŭ en la  ĉefurbo —  ke ilia  elparolado tre  
suferis. T rafis min la  fakto, ke m ultaj —  ne nur el 
laboristaj rondoj —  tre m alzorge, kelkfoje eĉ vulgare  
elparolas Esperanton.

Tion oni nepre ŝanĝu! P rezentiĝas nun taŭga  okazo: 
en diversaj sekcioj oni kom encos ”refreŝigajn  kursojn”. 
En tiuj kursoj oni nepre aten tu  la  elparolon! Donu el- 
parolajn ekzercojn! A ranĝu ekzercojn pri voĉlegado!

E speranto estas belsona lingvo —  sed nur se ni zorge  
ĝin  elparolas!

E1 L aborista E sperantisto , A m sterdam .
NORVEGTJJO. N ova  redaktoro por N orvega  Espe- 

rantisto  (E sperantobladet) esta s  sro A lf H asle. S-ino  
Liv Sandberg adiaŭas sian legantaron  per la  dua nu- 
m ero post la  fino de la  m ilito. N i tre bedaŭras ke ŝia  
adiaŭo esta s  kaŭzita  de ne bona sanstato . —  Bonan ri- 
pozon kaj baldaŭan resanigon ni deziras al ŝi.

PA STRO  J. B. KAO, la  em inenta ĉina esperantisto, 
esta s e lek tita  de la  ĉina registaro kiel mem bro de la  
Cina H elpa K om itato por m ilitviktim oj. E n tiu  eco li 
per flugm aŝino v iz itos 17 landojn en Sudameriko, kaj 
ni esta s  konvinkitaj ke li sam tem pe ĉie kaj ĉiam  daŭr- 
igos sian laboron por esperanto.

E«a fo r to  d e  1* v e r o
Legolibro en form o de rom ano

”Tem as pri disigo de du am antaj koroj 
per intrigulino, kiu am are pentas, tam en  
ne pli frue ol sur sia  m ortolito, sed ne tiel 
m alfrue, ke la geam antoj post am aso da 
vojaĝoj aŭ erarvagadoĵ fine ne povus ren- 
kontiĝi k a ĵ unuigi sian  sorton —  —  -—” 

Prezo kr. 2.50 +  15 % por im posto kaj afranko. 
EL D O N A  SOCIETO E SPE R A N T O
F ako 19071, Stockholm  19. P oŝtĝiro  578.
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L A  MORTO D E  F-IN O  L ID JA  ZAM ENHOF.
E n letero de s-ro A rszem uk, Polujo, al s-ro E. Malm- 

gren li skribas i. a .: ”En la  lastaj tagoj antaŭ m urigado  
kaj ferm o de la  hebrea kvartalo, mi venis al f-ino  
Zamenhof, kaj mi proponis al ŝi kaŝi sin ĉe m ia pola  
fam ilio. Sed tiu  nobla virino rifuzis m ian proponon 
savi sin  dirante, ke m i kun m ia fam ilio  povus perdi 
niajn vivojn, ĉar kiu kaŝas hebreon, tiu  pereas mem  
kune kun trovita  hebreo. —  F-ino Zam enhof estis  
bruligita en la  m ortigejo por hebreoj en Treblinka, loko  
inter V arsovio kaj B ialystoko.

S-ro Gluchovski el Varsovio, instruisto, veterano de 
la  esperantista  movado en Polujo, estis  bruligita kiel 
esperantisto, danĝera por Hitler, en m ortigejo Oswiecim  
apud K rakow .”

RADIO. Oni planas starigon  de intereŭropa radio- 
staciaro. La projekto antaŭvidas reton de 38 stacioj 
dism etitaj tra  la  tu ta  Eŭropo kaj disponantaj pri 11 on- 
dolongecoj. La longaj ondoj estu  rezervitaj ekskluzive  
por tiu  eŭropa servo. Por solvi la  lingvajn  problemojn  
oni provos fari dissendon en diversaj lingvoj. Oni ankaŭ  
studos la  eblecon uzi B asic E nglish  aŭ artefaritan  
lingvon.

Do, esperantistoj, prenu viajn  plum ojn kaj sim plan  
poŝtkarton kaj skribu esperantlingve al: P resident of 
International Radio M aritim e Com m ittee, B ritish  
B roadcasting Corporation, London, ke vi en la  estonta  
reto deziras esperantan dissendon por ke vi kiel en 
1938 povu ĉiutage aŭskulti esp-program on en via radio- 
aparato.

TID N IN G SK U R S I E SPE R A N T O  p&g&r i Signalen, 
organ for Svenska Jarnvagsm annaforbundet. Kursen  
skall h&lla tio  lektioner och bdrjade i nr 45 av Signalen.

Dankon, Praha!
Ciusem ajne —  preskaŭ ĉiutage —  niaj ĉehaj sam idea- 

noj dissendas Esperanto-program ojn. E stas granda ĝuo 
aŭskulti. La m ezlonga ondo 260 estas plej bone 
aŭskultebla: lunde kaj ĵaŭde je 22.20 (sed ofte  kom en- 
ciĝas nur je 22.30).

Ilepto
(Internacia  L igo de E sperantista  P oŝt kaj T elegraf 
O ficistaro )inform is, ke ĝ i denove funkcias. Ciuj svedaj 
poŝt- kaj telegraf-oficistoj esperantistaj esta s petataj 
in terrilati kun la  ĝenerala sekretario de ILEPTO, s-ro  
Robert F illiatre, A cheres (S  e t  O ), Francujo.
D eleg ito  por Svedujo esta s  s-ro T. Julin, N ytorgsgatan  
15, o. g. 4 tr., Stockholm  So.

S k o ltista  mondĵamboreo.
En 1947 okazos en Francujo mondĵamboreo. Kiel ejon 

oni elek tis vastan  kam pejon apud la rivero Seine, 70 
km  de Paris. 35.000 skoltoj 14- ĝ is 17-jaraj povos 
partopreni. La kunveno de la  esperantistaj skoltoj 
okazos la  unuan tagon  de la  ĵamboreo.

La skoltoj kaj esperanto.
Ciu skolt-gvidanto bonvolu in stig i la  skoltojn jam  

nun kom enci lerni esperanton por havi eblecon parto- 
preni la  Skoltistan  m ondĵam boreon en Parizo 1947. Tiuj 
skoltoj, kiuj povas paroli esperante, havas grandan  
favoron, ĉar ili havos eblecon interparoli kun esperanti- 
stoj el plej diversaj nacioj. E1 la  plej m ultaj landoj 
venos nom e esperanto-parolantaj skoltoj.

D isvastigu  tiun ĉi alvokon al ĉiuj viaj konatoj.

E speranto-resum oj de sciencaj verkoj.
En la  serio ”Inform oj de la  zoologia muzeo, O slo” 

nia sam ideano C. Stop-B ow itz eldonis du sciencajn  
verkojn pri ”La norvegaj O feliedoj” kaj ”La Skalib- 
regm edoj de N orvegujo”. Tem as pri specoj de m arver- 
moj v ivantaj en la  m arfundo. La du verkoj, skribitaj 
en la  franca lingvo enhavas tre bonajn resum ojn en 
Esperanto.

N iaj nunaj kristnaskaj salutoj kaj novjaraj bondezi- 
roj a tin gas pli m alproksim en, kiel dum la pasintaj jaroj. 
A1 ĉiu am iko: harm onian feston  kaj feliĉan novan  
jaron: R ose kaj Ferenc Szil£gyi, Tredje Vilag. 26 o. g., 
B o r & s.

A1 ĉiuj legantoj de La Espero ni sendas bondezirojn  
por K ristfesto  kaj N ovjaro. R e d.

Goĵan kristnaskon kaj veran pacon deziras al 
geam ikaro Tiberiu kaj Dorica Morariu.

Stockholm  Tegelbacken dec. 1945.
P L E N A  VORTARO. Sennacieca A socio Tutm onda  

(SA T ) planas eldoni P lena Vortaro kaj alvokas jene: 
Por ke la tria  eldono superu la duan, konigu al ni la  
mankojn, la erarojn kaj la m alklaraĵojn, kiujn vi kon- 
sta tis  kaj sendu al SAT 67 av. Gam betta, Paris 20. 
Skribu sur nur unu flanko de la  folio.

K p u c v o r te n ig n io .

H O RIZO NTALE: VERTIK  A L E :
1. U tiligo.
4. D em anda pronomo.
6. Veni returne al la  deira 

loko.
7. La duoble kvara.
9. Inklino al persono aŭ  

ideo.
11. P la ta  m alferm ebla ska- 

toleto  ordinare portata  
per ĉeno ĉe la  kolo.

12. D em anda adverbo.
14. Prepozicio esprim anta  

celon, destinon, aĉetob- 
jekton  k. s.

16. Ordigi la  harojn.
17. K onsenta interjekcio.
18. A m ase.

1. Vazo aŭ kesto, kiu en- 
tenas tutan  objekton.

2. Brila, valora.
3. N egativa  doktrino ne- 

anta ĉiun ajn kredon 
kaj m alakceptanta  
ĉiun ajn regadon.

4. E kkria kaj demanda 
adjektivo.

5. E lek tra  unuo.
8. R igardi ion kiel veran, 

ne p o s tu ia n te  p ru v o jn .
10. M alesto de tio, kion 

oni bezonas.
12. K unliganta kon- 

junkcio.
13. Iam a estinta, ne plu 

estanta.
14. Sincere respektoplena  

al Dio.
15. Denove.

K om binita de K. J. Moberg.
Por solvoj venintaj antaŭ la  fino de decembro la red. 

donas libro-prem ion al la  du plej bonaj.

M ALG RANDA REVUO. N ova nro aperos en la  ko- 
m enco de decembro. Enhavo: Esperanto kaj lingvosen- 
to, de S. Engholm  —  Nederlando dum la m ilito, de W. 
Veldm an —  Lukto kaj enm eto, de V. der Stem pel —  
Kiel bestoj kondutas, de P. Th. Justesen  —  Sciencistoj, 
diplom atoj kaj dem okratoj, de St. F ink-Jensen  —  
Scienco kaj esperanto, de dro A. Mildwurf.

Prezo: 1 kr., je mendo de m inim um e 10 ekz. 0,80 kr. 
(inkl. afrankon). U nuopa ekz. al eksterlando kontraŭ  
3 int. respondkuponoj. R edaktoro-eldonanto: S. E ng- 
holm, Skolg. 9, Ludvika. P oŝtĉek a konto 23 80 26.
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||E 1F Z C o lo n o
BA  KASISTO RAPO RTAS.
Klubaj membroj.

La nuna jaro baldaŭ estos fin ita . P ost kontrolo mi 
bedaŭrinde trovis ke 19 kluboj tu te ne ensendis kotizojn  
al SE F  por 1945, nome la  kluboj en Alings&s, Boden, 
Faringe, H allstaham m ar, H alm stad, H errljunga, Hu- 
diksvall, Lidkoping, M almkdping, Nybro, Orrefors, Sala, 
Strangnas, Stromsn&sbruk, Sundsvall, Svensbro-Bor- 
gunda, Tibro, TJddevalla kaj U ppsala.

Ba jenaj kluboj raportis pri siaj membroj kaj ensen- 
dis kotizojn:

B orlange (15 m em broj), Bor&s (25), E ksjo (9 ), E s- 
kilstuna (20), E slov (9 ), F alkoping (13), Falun (8), 
Gavle (15), Goteborg (24), H allsberg (15), H ishult (7), 
H alsingborg (20), H arnosand (7 ), Jonkoping (13), 
K arlskoga (43), K arlstad (5 ), K ristianstad  (17), Krylbo 
(11), K um la (14), Lund (9), M almo (101), M otala (11), 
N orrkoping (46), N ynasham n (8 ), Skara (8), Skovde 
(34), Sm edjebacken (11), Sollefteŭ  (13), Stockholm  
(100), Surte (12), Soderham n (3), Tierp (6 ), Tran&s 
(8 ), Ba Fajrero, U ddevalla (14), U lriceham n (9 ), Vet- 
landa (7 ), V im m erby (6 ), Vaster&s (9 ), Y stad (10), 
Orebro (32).

E ntute 747 membroj en 40 kluboj. (1944: 898 m em - 
broj en 50 kluboj). Espereble la  supre nom itaj 19 kluboj 
plej baldaŭ plibonigos la  statistikon .
R ektaj m em broj.

Ba nombro de rektaj membroj kreskis de 112 en 1944 
ĝ is 154 en 1945. Espereble tiu kresko daŭrigos tie l ke 
ĉiu leganto  de SET kiu ne estas mem bro de SEF-klubo  
fariĝos rekta membro Tial uzu la  enpagilon kunm etitan  
kaj ensendu 7: 50 al poŝtĉeka konto 20 12.
Propaganda kaso.

P o st la  1.6. envenis la  sekvantaj donacoj: F. Turner, 
H ackefors, 17:50 , N. Olsson, Hoor, 1 0 :— , J. W allberg, 
Tors&ker, 5: 50, A. Harnell, B engtsfors, 4 :2 5 , Selm a  
Persson, Berback, 4 : — , A. Andersson, Jarvso, 4: 75.
A m ikaro de SE F.

Ĝis nun envenis proksim um e 1.900: —  por la  konto  
supre nom ita. La mono esta s  uzita  ĉefe por 4 aferoj,
nome:

1. Ba propaganda afiŝo  .............................. kr. 575: —
2. „ „ folio  .............................. „ 545: —
3. Kontribuo al Eldona Societo por la

prop. n-ro de SET ..................................  „ 150: —
4. Paperfolioj senditaj al Francujo . . . .  „ 425: —
Stockholm  la  24an de nov. 1945.

B. S k  a  n t  z.
R  A  D  I  O

Vi ricevis cirkuleron per kiu ni inform as vin pri Ia 
nova provo venki la  kontraŭstaron de la  sveda radio 
rilate akcepton de esperanto kiel fik sa  program punkto. 
N i esperas ke vi ĉiuj faros vian devon kaj sendos al ni 
la  petita jn  adresojn por ke la  afero povu kom enciĝi 
kiel eble plej baldaŭ.

K iam  vi skribas al viaj eksterlandaj am ikoj, ne 
forgesu  peti ilin sendi karton aŭ letereton  al Radio- - 
tjan st, Stockholm , kun peto pri esperantoprogram oj. 
Kom preneble v i m em  ĉiam  faras tiun servon al viaj 
eksterlandaj am ikoj skribante al la  radiostacioj en ilia  
lando. E ta  ago kiu k ostas al vi nur 10 m inutojn, poŝt- 
karton kaj 20-oeran poŝtm arkon.

PR A H A . Oehoslovakio ŝanĝis m ezan kaj m allongan  
ondon kaj sendas nun 1 u n d e kaj ĵ a ŭ d e sur 
m eza ondo 260 m  kaj krom e sur longa ondo 1571 m  
je  la  22.20 horo. (K iam  m i provaŭskultis la 22/11 la  
program o tam en ne kom encis antaŭ ol 22.30 h. Virina  
voĉo raportis pri m ondkongreso de studentoj kaj pri 
rusa film aktorino, kiu v iz itis Praha-on. Sufiĉe bone 
aŭskultebla.) Oiutage PR A H A  sendas sur la  nova  
m allonga ondo 49.92 m je la  23.00 horo, sed tiun m i 
ankoraŭ ne sukcesis kapti.
A m ikaro de SE F
ricevis U N U  novan membron depost la pasinta ra-

T i l l  B o k e n s  d  a g .
Nyheter och under kriget forsvunna

bocker som ŭter inkommit:
Vivo de Zamenhof. A v esperantororelsens store  

valtalare Dr E d m o n d  P r i v a t .  D enna yp- 
perliga bok, som  in tim t skildrar v&r ”m asta- 
res” liv  och verk och som  varit om ojlig  a tt  
anskaffa  till a lla  dem, som  under kriget ve la t  
ha den, har nu inkom m it p& nytt. Hlustrerad. 
Kartonnerad. Pris kr. 5:50.

A eronaŭtika Term inaro  
A rm ea Terminaro 
Terminaro por infan-ludoj 
M uzika Terminaro 
Radio-Term inaro

Prezo por ĉiuj kvin kr. 4:50, aparta vol. 1 kr.
Cu v i sc ias?  La libreto enhavas 200 demandojn, 

kiuj interesas esperantistojn. Provu —  la  ĝus- 
taj respondoj troviĝas en la  dua parto de la  
libro. Ci igas vin  pensi. Prezo kr. 1:— .

Bibeln, inbunden i klotband, g o tt  papper. 8:— .
N y a  T estam entet, inbundet i klotband. 2:— . 
D :o, d:o, inb. i laderklot. Oxford India-papper 

m ed guldsnitt. 5:50.
D :o, d:o, inb. i svart m jukt laderband m ed helt 

guldsnitt, f  inaste Oxf ord-India-papper. * 7:— .
The Gospel in m any tongues (E vangeliet p& 

m&nga tungom&l). Inneh&ller prov p& 692 
spr&k, daribland esperanto. 178 sid. 2:50.

T il l  o v a n i ta e n d e  p r i s e r  k o m m e r  1S °/0 
/® r  o m s. ocfc p o r fo

F ack  19071, Stockholm  19, P ostg iro  578 
FŬRBAG SFO RENING EN ESPER A N TO

porto: H arry N ilsson, Malmo. E1 tri urboj B— s, S-a  
kaj U — a ni m algraŭ prom esoj ankoraŭ ne ricevis 
inform on pri la  rezultoj. Sed verŝajne ili sam e k iel la  
pleĵ m ultaj aliaj volis atendi por surprizi nin per m em - 
breco kiel kristnaska donaco. N i ĝojas kaj atendas la  
kristnaskan  koboldon. Bi ja  kutim as veni al tiaj infanoj, 
kiuj sin  bone kondutis dum la  jaro!
K oresponda centro.

M ultaj eksterlandaj geam ikoj sendis al ni leterojn  
p etante ke ni provu havigi a l ili korespondantojn. Tial 
ni nun atendas, ke v i sendu a l n ia Koresponda Centro 
viajn  afrankitajn  sed senadresajn leterojn  por ke ni 
povu elekti interesan am ikon aŭ am ikinon por vi.
N ova  klubo.

La Roko fondiĝis en ŭstersund inter gim nazianoj kaj 
in tencas aliĝi al SEF. Tio estas bona signo, kiam  junu- 
loj m em  decidas fondi klubon por povi pli efike labori 
por nia lingvo. A nkaŭ de kelkaj aliaj kluboj, ankoraŭ  
ne aliĝintaj al SE F, ni ricevis vivsignojn  kaj espereble 
ili nun spertis, ke aliĝo al SE F  ne nur estas necesa sed  
ankaŭ por la  klubo tre valora. Ju pli da kluboj kaj 
membroj SE F  havos, des pli forta  ĝi estos kaj des pli 
vastan  propagandon ĝi povas entrepreni por d isvastig i 
nian lingvon. Im agu nur se ĉiuj, kiuj iam  studis espe- 
ranton, ankaŭ estu s membroj de n ia federacio —  certe  
la  nombro de studintoj esta s proksim e al 100.000 en nia  
lando —  tio sign ifus ke nia lingvo jam  de longe estus  
deviga tem o en la  lernejoj, ke ni ĉiu tage povus aŭskulti 
esperanton en radio, ĵes entute ĝ i sign ifus ke la  mondo 
akceptis esperanton kiel solan internacian lingvon! Nu, 
revado ĉiam  estas facila . Sed, se  ni ĉiuj kunlaboras 
in tense kaj efike, la  revo povos es ti realigata. Cu ni 
prom esu unu al la  alia  fari nian plej bonan laboron  
por esperanto dum 1946? J  e s! S a  m.

♦
A G R A BBA N  K R ISTN A SK O N  kaj PR O SPE R PB E N A N  

N O V A N  JARO N
deziras al ĉiuj siaj membroj kaj alilandaj sam ideahoj 

SVED A  ESPER A N TO -FED ER A CIO .
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S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

SVEDA KRONIKO
Grupo E sp eran tista  de STOCKHOLM. L a unua kun- 

veno en la  m onato oktobro, la  3-a, estis  sam tem pe ĝ ia  
granda okazaĵo. S-ino K am inska el V arsovio parolis 
pri siaj travivaĵoj en la  koncentrejoj de A usch w itz kaj 
R avensbriick. K iam  G estapo forprenis ŝin el la  hejm o, 
ŝi tim is e s ti m ortpafita , sed  kio ven is e s tis  pli terura. 
K iam  en 1943 la  m allibereja pordo ferm iĝis p ost ŝi, oni 
tuj enpelis la  k aptitojn  en vagonon kun san gm ak u lita  
planko, kiu kondukis ilin  a l A uschw itz. T ie reg is  m al- 
sato , m izero, m alsano, la  gard istoj batis, in su ltis  kaj 
m okis: ”Vi ven is por m orti”. E n la  loĝejo oni povis nur 
kuŝi, ne rekte sidi, t ie l ke oni tu tta g e  h av is kurbitan  
dorson, abundis puloj kaj pedikoj. K vindekbata puno 
oftis . A m aso m ortis. In ter la  internacie kunm etita  
k aptitaro  estis  ankaŭ krim uloj, tiuj ra jtis  ludi la  plej 
gravan  rolon. Pro ĉio oni devis batali. L a m anĝaĵo  
estis  tre  m albona, i. a. oni ricevis hundaĵon. M ultaj 
ŝm iris la  v izaĝon  ŝa jn igan te sanon por ne esti gasum - 
ata j. La elek titoj por gasum o ven is a l m ortbarako, k ie  
ili devis resti dum 2 sem ajnoj enferm itaj. D isv a stiĝ is  
t ifa  epidem io, ĉevalskarabo kaj aliaj m alsanoj. La  
aeron p len ig is la  odoro de bru ligitaj korpoj. E n  m ajo  
1944 m iloj da hom oj estis  entransportataj por gasum o, 
in fanojn  oni ŝovelis v ivajn  en la  fornojn. E n oktobro  
1944 ŝi e s tis  send ita  a l R avensbrŭck, k ie r ip etiĝ is la  
sam aj teruraĵoj, ĉie e s tis  videblaj kadavroj kaj oni 
sur veturilojn  k unĵetis v ivajn  kaj m alvivajn  kune. K iam  
fin e  subite ven is la  savo per la  Sveda R uĝa Kruco, oni 
lon ge ne povis kredi, ke es ta s  vero.

S iajn  travivaĵojn  s-ino K. eldonis en kajero, aĉeteb la  
ĉe la  prez. de la  klubo s-ro S. H&kansson, S tockholm  
Ban. Pr. 1 kr.

La 10-an s-ro M alm gren m ontris laŭ ricev itaj leteroj 
la  novan reviviĝon en E sperantujo. L a 17-an s-ro H&- 
kansson  aranĝis lin gvajn  ekzercojn  laŭ ”L ingvaj R es- 
pondoj” de d-ro Zam enhof. La 24-an ni h av is konkur- 
son  de nepreparitaj parolantoj. L a 31-an ok azis kon- 
kurso dem anda, la  dem andoj estis  lerte kunm etitaj de 
s-ro H&kansson.

B.
Ludvespero por la  esperantaj infanoj. E n  Gdteborg  

oni la  14-an de novem bro aranĝis ludvesperon por tiuj 
infanoj, kiuj partoprenis esperantajn  kursojn. L a lud- 
vespero okazis en N ordhem sskolan  sub ĉe fa  gvido de 
s-ro  V ilhelm  Johansson.

E sperantoklubben i  F A L U N  bildades den 17 decem - 
ber 1905 och b lev  sedan en av  de liv lig a ste  i landet och  
sku lle  a lltsŝ. kunna fira  s it t  40-&rsjubileum.

V E T L A N D A  E sperantoklubb. L a 5 de nov. sta rtis  
novkom encanta kurso. G vidanto esta s  s-ro Gunnar 
K arlsson. En la  kurso partoprenas 10 personoj. E jo  
e sta s  P opola domo kaj ta g o  por kunvenoj es ta s  ĉiu  
lundo je  horo 19.30. M-m.

F L A N D R A  E SP E R A N T IST O , organo de F landra E spe- 
ran to-In stitu to  en B russel, sendis siajn  m aj- kaj junio- 
num erojn preskaŭ tu te  flandrolingvaj. —  G randform a- 
ta , 4-paĝa. L a nun ven in ta  okt-nro enhavas m ultajn  
esp-artikolojn .

K O R ESPO N D A DO .
Sro J. M. V entura Cortes, A rrabal de S. A ntdnio 124, 

V alls, T arragona, H ispanujo.
Sro Cahir G allinagh, 15 D ehi Parade, B e lfa st, Irlando. 
Sro A lan D. Corrĉ, 46 R utland P ark  M ansions, W illex-

ter  Green, London N W  2 (19-jara).
Sro R oland W. R uff, R oute 2, B ox 233, S t. A lbano, 

W est V irginio, U S A  (37-jara).
Sro G. Strom , K u n ga lvsgatan  4, G oteborg, Svedujo  

(33-jara).
Sro D om iniko P erez (ch ez M me R u ffie ), rue des R en- 

tiers, T arascon, S. A riege, Francio.
Sro R oger Colney, 15 rue P asteur, Lyon 7, Francio.
Sro Andrĉ H ervouet, A venue Jean Bouin, N an tes,

Loire-Inf, Francio.
Sro E. R. H olt, c/o B ed Tws, H. M. N ava l B ase, 

A lexandria, E giptujo.
Sro P . Rem , F redrikslaan  E  114, H eiloo, N ederlando  

(p o ŝto fic is to ).
Sro E. K eiser, H ubacherw eg 6, L iebefeld  bei Bern, Svis- 

uĵo (ferv o jisto ).
Sro K. van  der W al, K ie lsterstraat 30, H oogezand, N e- 

derlando.
Sro Chr. Cornax, H ugo de G rootstraat 142, D elft, N e-  

derlando (kom enc.).
Sro Fred P les, O sdorperw eg 944, H alfw eg , N ederlando. 
Sro C. W. T egeler, H oofdw eg 17, N iem w erkerk  YZH,

N ederlando.
Sro C.W. van  A ltena, N orderspoorsingel 22 b, Gro- 

ningen, N ederlando.
Sro T. P u ister, O liem uldersw eg 58, G roningen, N eder- 

lando.
Sro J. H. H olding, 2647 W. A dam s St, C hicago, Hl. 

U SA . A franku  fila te le  k  aerpoŝte. N ur kun ekster- 
usonuloj.

Sro-J. G ovaert, 64 R ue Bon Secours, C om piegne, Oise, 
Francio.

Sro F  M. Cave, Pom ona, Q ueensland, A ŭstralio  (interŝ. 
PM  k  m oneroĵn).

Sro Gilbert Bruyned, V lam ingdam  121, B rugge, B elg -  
ujo (kun stud. pri te lev iz io ).

F -ino M arie-Louise Senave, V estin g stra a t 44, s -ta  Kru- 
co, B rugge, B elgu jo  (interŝ. il. P K ).

F -ino R ose-A nne R oose, Gvido G ezellelaan 15, B rugge, 
B elgujo  (interŝ. il. P K ).

S-bo S tefan  R ostoniee, C egieln iana 30— 11, Lddz
(P o len ).

S-ro Isa i D ratw er, Szeroka 5, W arszaw a-P raga
(P olen) deziras korespondi, kaj danke ricevos m alno- 
vajn  librojn kaj gazeto jn  esperantajn.

S-ro Jozefo A rszennik, P om osze Zahochue, T rebtow
(P olujo) deziras korespondi kaj danke akcep tos espe- 
ran tista jn  librojn, gazetojn . Li ankaŭ volas k on tak tiĝ i 
kun fila te listo j.

N ov-Zelando. M ultaj korespondem uloj trov iĝas en
N ov-Z elando laŭ  listo , k iu trov iĝas ĉe SE F . Kiuj deziras 
korespondi kun ili sin  anoncu ĉe K oresponda Centro de 
SE F.
S-ro R aym ond G. R ichardson, B/M G RAN, London, 

W. C. 1, A nglujo, (57-jara eksfabrik isto  kun in tereso  
por m edicinaj kaj sciencaj libroj).

Mi deziras a ĉe ti jenajn  al m i m ankantajn  num erojn de 
la  Sveda E speranto-G azeto. 1930: 11, 12; 1931: 2, 10, 
12; 1932: 1, 2, 5; 1933: 1, 7, 8; 1934: 5, 12; 1935: 
3, 8, 9, 10; 1936: 4; 1937: 2. Kiu povas helpi m in  
h avig i ilin?  B irger Gerdman, S iby llegatan  83, 
Stockholm .

B. L A V fiN , ŭrebro, 80-jara.
S ian  80 jaron s-ro B. Lovĉn a tingos 31. dec. Li esta s  

fervora sam ideano, kiu  sp ite  la  aĝon ankoraŭ v ig le  parto- 
prenas en la  laboro de n ia  m ovado. N ur tre urĝa afero  
povas okazig i lian  foreston  de niaj kunvenoj. S iatem pe  
li e s tis  prezidanto de la  Orebroa societo  kaj de ĝ ia  
distrikto. E konom ie b on sta ta  li ĉiam  p retas helpi. L ia  
fortik a  fisik o  restig is  lin  v ig la  ĝ is envio. P ro siaj m ultaj 
vizitoj ĉe la  S E F -aj jarkunvenoj li e s ta s  bone konata, 
kaj certe m ultaj vo las je  la  fe sto ta g o  gratu li lin, kaj 
al ili kore a liĝas ”L a E spero” kaj Orebroa societo.

P  h. J —  n.

A M E R IC A N  E SP E R A N T IST  ven is kun duobla nu- 
m ero por sep -okt 1945. Tre e legan ta  kaj m ultam pleksa  
kajero, duonparte angla. Ĝi kom encas per represo de 
la  artikolo  de profesoro Bjdrn Collinder pri V arlds- 
spr&ksproblemet (The W orld L anguage P rob lem ). 
G vidanta artikolo  e ŝta s  tre n ecesa  kritiko kontraŭ  la  
in stitu to  IA LA , In ternational A uxiliary  L anguage A s- 
sociation, kiu p ost m ultjara  laboro k iel konsilanto  je  
lingvaj dem andoj nun la sa s sian  objektivan  rolon kaj 
provas prezenti novan help lingvon ”Schem atic E ” kaj 
”Schem atic K ”, unu el ili kun fon etik a  literum o. Kiu  
ni ne sc ia s —  kaĵ ne trovas n ecese ekscii.
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S v e n s k a  E s p e r a n t o  - T i d n i n g e n Med d&tta numm&r fdlja 3  bllagor.

T ill  v ŭ r a  o m b u d .
Vi behova en ab so lu t u p p g if t om edelbart och i a lla  

fa ll se n as t e f te r  B okens D ag  h u ru  m ŭnga  ex. av  
LA  FIN O , som  ev. ŭ te rs ta . F o r la g e t h a r  nam ligen  
en d ast e t t  f&tal kv ar.

Vi b ed ja  aven om buden a t t  om edelbart re tu rn e ra  ev. 
osAlda ex. av  LA M A LJU N U LO . Den a r  nam ligen  
sluts&ld pA fd rlag e t.

Forlagsforeningen Esperanto.

B O C K E R  U T S A L J E S  extra billigt!
1000-tals bdcker a lla  s lag  i n y a  ex. L am p- 
lig a s te  ju lp resen te r. — K a ta lo g e r g ra tis . 

C A  R  L J O H A N S S O N ,  P o stfa c k , A  N  E  B Y

S v e n s k a  E s p e ra n to -T ld n in g e n
La Espero

O r g a n  f o r  S v e n s k a  E s p e r a n to - F o r b u n d e t  
P ostadr.:  P o s tfa c k  19071, S tockholm  19.

Redaktor: Eva Julin, Nytorgsgatan 15, 4 tr. og., Sthlm. 
Ansvarig utgivare: W. Wahlund.

E x p e d i t io n :  Forlagsforeningen Esperanto, Sveavagen 98.
Stockholm. Tel. 3165 01. Postgiro 578. 

Prenumerationspris: helt Ar kr. 4:—. Losnummer 0:35.
Utkommer en gang i manaden.

Annonspris: 20 ore pr mm. Korrespondensannons: 1:50.

ESPERANTO IN TE R N A C IA
ekde Januaro 1946 aperos ĉiumonate, kutime 16-paĝa kun kolora kovrilo. 

Ciuspecaj inform oj pri Esperantujo, le g a jo j. enigmoj, korespondanoncoj.

L A  J A R L I B R O

La 1-a parto , kutime en A prilo , kun la Delegitaro, Landaj Raportoj, o fic ia la j informoj.

La 2-a parto, kutime en O ktobro , kun ŝanĝoj en la D eleg itaro  kaj, ni esperas, kiel 
kutime kun nova fakvortaro .

Subtenu viajn o rgan iza jo jn , nacian kaj internacian, kaj mem pro fitu  el la presaj inform oj.

K o t i z o j  1 9 4 6
MJ 3.50 kr. 

M A 9 kr. 

MS 18 kr. 

Patrono 90

ricevas la Jarlibron

ricevas la Jarlib ron kaj la gazeton E. I.

ricevas kiel MA, sed pagas p li a ltan kotizon por eĉ p li subteni a l I.E.L. 

kr. ricevas kiel MA, sed vere prince subtenas la movadon.

P a g e b l a j  a l  l a  C e f d e l e g i t o
S-ro K. W astfe lt, Cedergrensvagen 27, Stockholm 32. Poŝtĉekkonto 15 12 88.

____________________

¥ir<)wc
ar det idealiska vaggm aterialet for bostadshus och industribyggnader. Tack 
v are  den stora isoleringsfdrm agan ger den fuk tfria  och sunda bostader. U nd- 
vik trahuse ts  b ran d risk  och hoga underhallskostnader. Bygg i b a ttre  klass 
genom a tt anvanda Ytong.

B y g g  f o r  f r a m t id e n  e t t  h o g is o le r a n d e  s te n h u s  
t i l l  s a m m a  e l l e r  la g r e  p r i s  a n  e t t  tr a h u s .

Y X H U L T S  S T E N H L G G E R I  A .B . 
H a lta b r o t te t
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